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Die Angreifer

ÿEs war ein Herbst, dessen Gesicht von Regen wie von Messern zerschnitten warþ
Als mit dieser Banalität
hinter grauen Vorhängen Istanbul sich weit in den Hintergrund zurückzog
meine Angreifer waren, wenn es hoch kommt vier fünf Männer

Vielleicht ein oft gehörtes Lied von David Bowie
Vielleicht der vor meine Füße einem Meteor gleich
brennend gefallene Kopf des einzigen Geliebten
oder vielleicht der mitten auf meiner Brust
krachend einstürzende dunkle Nebelvorhang
hätten gelebt werden müssen
meine Angreifer waren, wenn es hoch kommt vier fünf Männer

Ich möchte, dass du das weißt
Niemand mehr liebt dich in dieser Stadt
zusammen mit dem dich Verlassenden ist es
Eine Frage des Schweigens
Die Knochen der Straßen sind gebrochen
Niemand, der der Straßen Worte noch würde Glauben schenken
Die Straßen verstehen nur Straßen, die sie kreuzen
einen Menschen kann man nicht ein Leben lang Reisender nennen
Auch er wird eines Tages zweifellos eine Adresse haben
zum erinnern
auch er hat vielleicht ein oft gehörtes Lied von David Bowie
einen wichtig zu nehmenden Stolz, eine Ausrede
einige persönliche Minuten, in denen er weint

ÿEs war ein Herbst, dessen Gesicht von Regen wie von Messern zerschnitten warþ
Als Istanbul sich hinter grauen Vorhängen weit in den Hintergrund zurückzog
Als die Nacht sich wie ein Skorpion über den Raký senkte
Wenn der Wind im Nihavend Rhythmus weht, will ich niemanden verfluchen, denn
Die mich angriffen waren wenn es hoch kommt vier fünf
Insekten
Kinder
Bösen
Dumm genug, um mir ähnlich sein zu können


